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СИЕЦІЯЛЬНИЙ БЮЛЕТЕНЬ 


Ч. в., лютий 1956 р. 


„Я вернуся до свош Вітчизни 
з мільйонами своїх братів і 
сестер, що перебувають тут, 
в Европі, і там, по сибірських 
концектраках, тоді, коли то¬ 
талітарна кривава больше- 
тицьіга система буде знесена 
так які гітлерівська. Коли 
НКВД ніде вслід за Гестапо, 
коли червоний російський 
фашизм щезне таїг, як щез 
фашизм німецький... а 

Іван БАГРЯНИЙ 

„Чому я не хочу 
вертатися до СССР?* 4 
1946 рік. 


Ціна 20 пф. 


Німецький уряд ще раз запевнив непорушність 
права азилю та всесторонню допомогу емігрантам 

Кожний естетський урядовець, який займатиметься леґально чи иелеґальво 
репатріаційними справами серед еміґрантіи, буде висланий із Західньої Німеччини 

— ---- Вільні журналісти 16 східньо-европейс ьких народів, об’єднані в Союзі Вільної 

і* £ _ || п Преси Східньої Европи, Прибалтики і Балкан, на запрошення Міністерства в 

КіІПКІІІОиіІП ¥ІІ9\/0ТЬПГІ П|ІП|І(1Ц£|№Л ВД|ІППІ|||і справах втікачів у Бонні та на запрошення керівника Бюро для бездержав- 

НПІіПЧиІіПіі АЛйІЬШК'Л ПИаІІіЕіПІіМ іііїіОІЇїІі “ их чужинців проФ. д-ра Г. фон Менде, - відбули спеціяльну ПОДОРОЖ до 

• “■■НІІ І1ІІУ І V І ИиіІ VIIVIIVII.VIТІ ф Н^ШІІІІ Бонну для розмови з бундесміпістром Оберлендером та високими працівника¬ 
ми ю _■ „! - гт і- ми інших міністерств уряду Західньої Німеччини, а також відвідали Дюссель- 

па ^іу-му^ з їзді комуністичної Парти тральний Комітет Компартії СССР, чим зати ще раз, які-то «права» мають рес- лош ь Люїзбтпґ. Кельн, шоб обізнатися з політичними настановами німецьких 


Української ССР центральною була 'ще раз сам вказує на те, для кого і публіки, зокрема наша поневолена 
доповідь першого секретаря КП Укра- від імени кого він працює на Україні, Батьківщина — Україна, 
їни Кириченка. У цій доповіді мало для кого організовує вишукану систему Зовсім недавно уряд молодої самостій- 
було сказаного нового, адже зроблена експлуатації, включно з роздробленням ної держави Судану звернувся до міні- 
вона за загальносоветським стандартом: міністерств. стерства закордонних справ Україн- 

розповідь про так звані досягнення, «Товариші! Вся наша партія, весь ської ССР з нотифікаційною грамотою, 
критика особливо відсталих ділянок радянський народ одностайно схвалю- у якій повідомив, що з 1. січня 1956 ро- 
господарства, виробництва і культури, ють здійснені за останні роки Цен- ку Судан став вільною незалежною 
а в кінці — запевнення центральному тральним Комітетом Компартії Радяя- державою; у грамоті запрошено так 
урядові в Москві, що, мовляв, наступ- ського Союзу і радянським урядом по- званий «уряд» України вжити потріб¬ 
ного року з України буде ще більше літичні й економічні заходи, а також них заходів, а це означає — прислати 
викачано хліба, а коли потрібно — то зовнішьо-політичні акти...» Так гово- свою ноту про державне визнання мо- 
й людей. рить кремлівський ставленик на Уі ра- лодої держави, а також прислати своїх 

Якщо комуністичних партійників для їні Кириченко. Якщо зграя киричен- послів до Судану, обмінятися послами 
форми зведено на поневоленій Україні ківських запроданців, яких він вели- в Хартумі і Києві. Міністер закордон- 


Вільні журналісти 16 східньо-европейс ьких народів, об’сднапі в Союзі Вільної 
Преси Східньої Европи, Прибалтики і Балкан, на запрошення Міністерства в 
справах втікачів у Бонні та на запрош ення керівника Бюро для бездержав¬ 
них чужинців проф. д-ра Ґ. фон Менде, — відбули спеціяльну подорож до 
Бонну для розмови з бундесміпістром Оберлендером та високими працівника¬ 
ми інших міністерств уряду Західньої Німеччини, а також відвідали Дюссель¬ 
дорф, Дюїзбурґ, Кельн, щоб обізнатися з політичними настановами німецьких 
урядових кіл відносно еміграцій з-поза залізної заслони та ознайомитися із со¬ 
ціально-побутовими умовами для чужи нців, які бажали б працювати в німе¬ 
цькій індустрії або в інших галузях ні мецького господарства. Німецькі урядові 
кола прийняли журналістів, представ ників поневолених Москвою народів, з 
великою увагою і гостинністю. Бундес міністер проф. Оберлендер заявив, що 
совєтські репатріаційні комісії будуть допущені на терен Західньої Німеччини 
тільки тоді, коли уряд СССР допу стить німецькі комісії для контролі СО- 
встських концентраційних таборів з ме тою, звільнення німецьких громадян. 


в Комуністичну Партію України, а Ки¬ 
риченка призначено її першим секре¬ 
тарем, то все таки можна б було спо- 


чае «совєтськиїм 


радянським урядом по- званий «уряд» України вжити потріб- ПРАЦЮ ВІЛЬНОЇ ЕМІГРАЦІЙНОЇ представників бонського уряду влашту- 

омічні заходи, а також них заходів, а це означає — прислати ПРЕСИ ОЦІНЕНО НІМЕЦЬКИМИ вати спільну зустріч для обговорення 

ичні акти...» Так гово- свою ноту про державне визнання мо- КОЛАМИ цієї проблеми. ч 

кий ставленик на Уі ра- лодої держави, а також прислати своїх майже 10 років тому вільні журналі- Одночасно це була і студійна поДо- 
Якщо зграя киричен- послів до Судану, обмінятися послами ^ поневолено1 частини Европи ство- рож ’ що6и ознайомитися з німецькими 
зданців, яких він вели- в Хартумі і Києві. Міністер закордон- с вільної преси для спільної індустріальними колами, із соціяльно- 

м народом» і задоволена них справ Української ССР Паламар- боротьби проти большевизму та для по- економічним становищем німецького 

ібуванні народів, то ніяк чук вислав у Хартум наступну відпо- силення свого становища у вільному Робітництва та з проблемою затруднен- 

X»»- Пігпоптч Г.ПЛ ПІТТТ * ' * ^ п іняпЛ'тІЇ ПЛЙІтиМІГІО» 


з успіхів у грабуванні народів, то ніяк чук вислав у Хартум наступну відпо- 


не можна того ж самого сказати про еідь: 


діватися бодай позірної турботи того український та інші поневолені кому- «Прошу Вас, Пане міністре, передати 
першого секретаря за свій народ, за ністичним режимом народи. Що мала щирі поздоровлення і найкращі поба- 
свою республіку; тим більше, що боль- Україна за міжз’їздовий період, за так жання уряду і народу Української ССР 
шевицька преса по блюзнірському на- званого колективного керівництва та Вашому урядові і народові у зв’язку з 
зивас зведену до становища колонії збільшення числа міністерств? — ви- проголошенням незалежності! Судану», 
нашу Україну — «соціалістичною дер- д-- --- - -■■ ■ 

ченка немає. За кожі «,м ДО речїнням И по- Н УКРАЇНСЬКИЙ ЕМІГРАНТЕ! Твоя політична діяльність дає позитивні наслідки: І 
мітна турбота цього запроданця укра- ворог стурбований, він полює за Тобою. Йому легше боротися з Тобою, І 

“ щТшльше дГД™ я І " ми», з™ він безшімм, коки мн згуртовані! 


світі. До Союзу входить 16 національ¬ 
них груп; серед них пресові органи під- 
совстських народів — українців, росі¬ 
ян, білорусів, кавказців, козаків. Укра¬ 
їнська група складається з пресових 
органів всіх без винятку політичних 
течій і представлена в Союзі з усіх на¬ 
ціональностей найбільшою кількістю; 
вона являється однією із найбільш 
активних груп. Представник україн¬ 
ської групи в Президії Союзу — Гене¬ 
ральний Секретар Союзу ред. Генадій 


вільному робітництва та з проблемою затруднен- 
зціональ- ня в німецькій індустрії робітників- 
гаші під- еміФ^тів. Саме тому журналісти, крім 
іів росі- конференції з бундесміністроіМі проф. 
ів * Укра- Оберлендером, побували у Міністерстві 
поесових соціального забезпечення Нордрайн- 

к ? .Вестфалії, ознайомилися із величезною 

усіх на- лива рнею міді у Дюізбурзі та відвідали 
науковий Індустріальний Інститут в 

ллькістю, 

найбільш К ^ ьш * . • ю л оі 

у країн- Подорож тривала 4 дні, від 18 до 21 

__ £ ене _ січня ц. р. В ній узяли участь: альба- 

, гончій нець д-р Алі Меметі, болгари Ґеорґ Но- 


збільшення воєнної потуги СССР, а 11 1 1 — ' 1 І И ' 1 ■ 1 1 .. .— ■■■ ральтш секретар V д. і ^ ад ев і Пепеф Цветков, балтієць Еміль 

значить, автоматично це веде до ще везенн я нашої молоді в Казахстан та І це все. Ані дипломатичних представ- Которович — зокрема приклав оагато Райзенверге кавказець Алі Кантимір, 

більшого збідніння український народ. інші пустелі, ще більше при-ноблення ництв, ані посольств — жодного нала- старань, поруч з представниками інших козах п пйляков, словаки проф. Бар- 

’Що означають такі вислови Кири- селян і робітників, постійні иагінки і а годження нормальних відносин між національних груп, для розоудови ^ ек . п Гра;іііер чех владимір Пенель- 

ченка, першого секретаря Компартії інтелігенцію, зокрема на письменників, двома незалежними державами. Бо зв’язків і діяльности цієї організа- угооиі л-р Макра (голова Союзу 




ченка, першого секретаря Компартії інтелігенцію, зокрема на письменників, двома незалежними державами. Бо 'зв’язків і діяльности цієї організа- 

України: яких за найменший прояв українсько- Україна зведена до стану колонії, хоча Ціі; ^°і . національні групи в Со- 

«3 почуттям патріотичної гордості го ДУ Х У негайно обвинувачують у так формально її й прийнято до членів юзі дружньо співпрацюють між 

зусірш радянський народ проект ди- званому українському буржуазному Об'єднаних Націй щ ніби існує «укра- собою, керуючисл на цьому Форумі 

ректив 20-го з’їзду КПСС по шостому націоналізмові... Хто може схвалювати їнський» уряд у Києві. тільки позитивними цілями і уникаючи 


«зовнішньо-політичні 


парти 


п’ятирічному лляну розвитку народного «зовнішньо-політичні акти» партії й Комуністичні поневолювачі України всіх проблем, які колись розділяли ці 

господарства СССР». _ Який це «со- УР Я ДУ» які намагалися нацьковувати з їхнім ставлеником число 1 Киричен- народи між собою. За 10 років існуван- 

встський народ»? Чому це перший сек- вільні народи Азії на інші народи, ев- ком уже не спроможні обдурювати да- ня Союз виконав своїми пресовими ор- 
ретар Компартії України перекреслює ропейські й азійські? Хто може шану- лі ні український народ, ані вільні ганами велику ^ пращо. Ця діяльність 
власний народ, не говорить від його вати партію й уряд, які їздили з пок- держави світу. Вільний світ що-далі, звернула на себе увагу урядових кіл 


скі, угорці д-р Макра (голова Союзу 
Вільної Преси) і Віктор Станкович, ро¬ 
сіянин Григорій Данілов, юґослав проф. 
Раг«*£. Парсзахіцн, г ** міп 

Бортнік, українці Ярослг 
і Михайло Воскобійник. 

ВИНЯТКОВО ВАЖЛИВІ 
ЗАЯВИ МІНІСТРА ОБЕРЛЕНДЕРА 

В гарному затишному приміщенні, на 


лоном до твердого характеру голови то більше обурюється і, врешті-решт, багатьох країн, а зокрема німецьких вже досить багатий Бонн і вся За- 

Юґославської держави Президента Ті- він не стерпить такого стану, коли в урядових кіл,, які останнім запрошен- хідня Німеччина, в дружній теплій ат- 


імени, не думає про нього і про розви- то оільше ооурюсться і, врешті-решт, 

ток народного господарства України в Югославської держави Президента Ті- він не стерпить такого стану, коли в 
першу чергу, а так від самого початку та * якия не підкорився і не підкорить- світі навіть малі нації становляться 
Промови; дах оплюється вигаданим! «совст- ся? Хто може взагалі щось «одностайно державними й самостійними, а така ве- 
ським народом» та господарством СССР. схвалювати» в СССР, коли мільйони лика нація, як українська чи інші — 
«Порівняно короткий період в жгтті ненавидять існуюче імперське еконо- перебувають і досі під чоботом імпер- 
КОмуністичної партії Радянського Со- мічне, політичне і національне понево- ської диктатури. Тому-то речник Крем- 
юзу був сповнений великою творчою лення? ля в Україні, Кириченко, так голосно й 

роботою. Наша партія ще більше змін- Кириченко говорив про «розширен- старанно розпинався про те, що «лінію 
нила єдність своїх рядів...» — Мовить- ня прав Рад міністрів Радянських Рес- комуністичної партії підтримує увесь 


ням до Бонну виявили по-сул приз¬ 
нання цієї організації. 

МЕТА ПОДОРОЖІ ЖУРНАЛІСТІВ 


мосфері Пресового Клюбу Прессеамту 
міністер Оберлендер прийняв своїх го¬ 
стей. Розмова мала характер вільного 
й невимушеного обміну думок між жур- 


тоді увесь отой галас про з’їзд компар¬ 
тії України? Компартія не є витво¬ 
ром українського народу; вона чужа 
йому, накинена згори, принесена з пів¬ 
ночі на багнетах. Що це повністю так 
— підтверджує і сам Кириченко, гово¬ 
рячи від імени всесоюзної компартії та 
про всесоюзну компартію, бо «комуні¬ 
стична партія України» — це не само¬ 
стійна одиниця, це відпоручник Крем¬ 
ля на Україні, модерний есаул. 

«Ряд Союзних міністерств реоргані- 


мічне, політичне і національне понево- ської диктатури. Тому-то речник Крем- Різні совєтські підземні махінації налістами і міністром. Принагідно заз- 
лення? ля в Україні, Кириченко, так голосно й останнього року з метою, якщо не при- начимо, що це, здасться, вперше в по- 

Кириченко говорив про «розширен- старанно розпинався про те, що «лінію мусово репатріювати небезпечних еміґ- воєнній Европі міністер якогось уряду 

ня прав Рад міністрів Радянських Рес- комуністичної партії підтримує увесь рантів то бодай створити серед нгх ат- зустрічається з екзильними представ¬ 
ся про компартію СССР. Для чого ж публік. Республіканських міністерств...» радянський народ». мосферу непевности, були поводом, як ликами, як це нещодавно у Сполуче- 

Йаведемо один лише факт, щоб пока- ІІЕСТОР для вільних журналістів, так і для них Штатах міністер Даллес із екзиль- 


Йаведемо один лише факт, щоб пока- 


ІІЕСТОР 


ЮСЕП забезпечує всесторонню допомогу емігрантам 


Емігранти мають змогу за допомогою ЮСЕП-у влаштовувати своє життя в Німмеччині або «користуватися рантус 

допомогою для еміґрації за океан будь-я 

У 1952 р., після припинення діяльно- ти за океан із країни свого першого Відповідь: Як правило, допомагаємо безпек 

сти ІРО, американський уряд створив пристановища через хворобу та інші тільки в здобутті нормального життєво- Запевняє різноманітну допомогу для 

спеціяльну урядову організацію під причини — мають змогу в разі пот- го стандарту пересічного німця, тобто здобуття ними , місця в німецькій еко- 

назвою Американська Програма Допо- роби одержати одноразову допомо- тільки в здобутті практичного фаху. В номіці 


_ними представниками т. зв. «сателіт- 

• них» країн 

ІIIГИ ОМІI і 115)11 ТЯМ У цих р° зм0вах міністер Оберлендер 

1(11 І ІНТІІІ |ІІІ І ІІІІТІ ^ ц/^ цька Федеральна Республіка ґа- 

гмеччині або скористуватися рантус , право азилю еміґрантам без 

будь-яких обмежень та запевняє їм 
Відповідь: Як правило, допомагаємо безпеку; 


ля на Україні, модерний есаул. спеціяльну урядову організацію під причини — мають змогу в разі пот- 

«Ряд Союзних міністерств реоргані- назвою Американська Програлш Допо- роби одержати одноразову допомо- 
зовано в міністерства союзно-респуб- моги Втікачам— ЮСЕП. Ця організація Г у для придбання помешкання, ку- 
ліканські. Це підвищує ролю союзних мас за завдання давати всесторонню до- півлі повного комплекту меблів, 
Республік... На Україні створено со- помогу (якщо така потрібна) деяким ка- постільних речей, вбрання і т. л. 
юзно-республіканські міністерства Чор- тегоріям втікачів із СССР, а також ЮСЕП фінансує два притулки — в 
ної металургії, Вугільної промислово- втікачам із усіх інш их країн із-за за- Кайзєрлаутері (з 1953 р.) і в Золінґені, 
сти, Паперової і деревообробної, Лег- лізної заслони, які потрапили на Захід де втікачі мають змогу перебувати до- 
кої Текстильної птюмисловости. Міні- після 1-го січня 1948 р. ти, доки знайдуть помешкання, кварти- 


окремих випадках допомагаємо і осо- 


ІІа основі припципу рівноправності* в 


сти, Паперової і деревообробної, Лег- лізної заслони, які потрапили на ^ахід де втікачі мають змогу переоувати ди¬ 
кої, Текстильної промисловості!, Міні- після 1-го січня 1948 р. ти, доки знайдуть помешкання, кварти- 

стерство зв’язку»... — Кириченко хва- 3 метою поінформувати емігрантів ру і влаштуються на працю, 
литься перетворенням кількох союз- про діяльність даної організації, редак- Крім того, ЮСЕП підтримує ще 3 по- 
них міністерств у республіканські, мов- тор нашого часопису звернувся ДО ді 5 н і центри-ґгритулки, зокрема в 
ляв, це підвищує ролю союзних рес- ЮСЕП-у, щоб дістати авторитетні ви- карлефельді, де втікачі забезпечені 
публік — України, Білорусі, Грузії, Ка- яснення і подати їх до відому наших харчуванням, допомогою в переселенні, 
захстану та інших. Насправді ж ніяко- читачів. Таким чином ми хочемо умож- а так0ж в розшуках праці та іноді — 
го «підвищення» немає. Є просто біль- ливити українським еміґрантам ^раїце п р иватнТ і Х квартир, 
ше рафінована система експлуатації й орієнтуватися в способах прокращити 

визиску: ментальним міністерствам у своє життя на Заході, зокрема в Захід- Запитання: Чи допомагаєте тим втіка- 


бам, які стоять перед закінченням своїх дипломатичних взаєминах між Захід- 
студій У високих школах, за кілька мі- ньою. Німеччиною і СССР, совєтські ре- 
сяців перед іспитами, але це тільки у патріяційні комісії можуть бути допу- 
винятково критичних випадках. щені до Німеччини тільки під умовою, 

Запитання: Чи ЮСЕП існує тільки в одночасно німецькі комісії будуть 

Німеччині? допущені до СССР для вишукування ш- 

‘ . .. , . . мецьких громадян у советських кон- 

Відповідь: ЮСЕП має свої філіали, з иентра ц ійних таборах. Поскількп СССР 


тими ж самими завданнями, у Австрії, 
Італії, Греції, Туреччині. 


напевно не прийме такої умови, як га¬ 
дає п* міністер, бо СССР:боїться всяко- 


визиску: центральним міністерствам у своє життя на Заході, зокрема в Захід- Запитання: Чи допомагаєте тим втіка- 
Москві тяжче за всім доглянути, на ній Німеччині. Подаємо наступні, одер- чам; які ще до створення ЮСЕП-у жи- 
місцях — легше. Про те, що таке «роз- жані нашим співробітником, вияс- ли на приватніх квартирах? 

дрібнення» централізаторської влади нення: ігкгпгп? Відповідь: Так. Вони так само одер- 

нічого спільного не ма^: із наданням Запитання: Кому допомагає ЮСЕП. Ж ують допомогу в справі переселення, 
окремим республікам більших незалеж- Відповідь: ЮСЕП допомагає всім еміґ- а таК0ж користуються матеріальною 
них прав, свідчить і той факт, що но- рантам із СССР, які перебували там до допомогою для покращення, коли це 
востворені на Україні міністерства вза- Н>39 р., а також еміїрантам з усіх необхідно ЖИТТСВ их умов. Однак, тре- 

галі не розташовані навіть формально країн, які потрапили під совєтську оку- ^ зазначити, що багато людей помил- 
в столиці Україні Києві: міністерство націю, і прибули на Захід після 1-го ково гадш<ггь н іб и ЮСЕП може стало 
Чорпої Металургії перебуває в Дніпро- січня 1948 р. ЮСЕП допомагає в таких ^ систематично допомагати. Ми ні н 
летрівському, а міністерство Вугільної випадках: 1. Дає втікачеві в перші ди якому ^ не € організацією типу 
пгюмиелсгеости, — в місті Сталіно... після прибуття на Захід всесторонню <по „_ ЬяІУ1ч , амту , іМ1ї лаємо тільки оД- 


Як поінформував представник го зовнішнього контролю, то справа ре- 
ЮСЕП-у, ця допомогова організація П атріящйііих комісій мабуть ніколи не 
американського уряду за час свого б уде актуальною. Однак, коли б таке 
існування в одЦій тільки Німеччині сталося, німецький уряд не дасть жод- 
оплатила кільком тисячам втікачіз ко | допомоги совстськйм комісіям, тоб- 
кошти переселення до СІЛА, Канади, то |іе дасть ні прізвищ, ні адрес еміґ- 
Австралії та інших країн, тисячам вті- р аит іп та не дозволить комісіям вести 
качів уможливила набути фах або вив- будь-яку пропаґанду серед них; 


-- 

нічого спільного не ма^: із наданням Запитання: Кому допомагає ЮСЕП. 

окремим республікам більших незалеж- Відповідь: ЮСЕП допомагає всім еміґ- 

ішх прав, свідчить і той факт, що но- рантам із СССР, які перебували там ДО 
востворені на Україні міністерства вза- Н>39 р., а також еміґрантам з усіх 

галі не розташовані навіть формально країн, які потрапили під совєтську оку- 
в столиці Україні Києві: міністерство націю, і прибули на Захід після 1-го 


чити чужу мову, забезпечила сотні 
втікачів медичною опікою; багатьох 


Якщо б будь-які совєтські чиновники 
із посольства, чи якісь інші совєтські 


влаштувала на працю, або фінансувала особи комусь із емігрантів загрожували, 
переїзд в інші частини Німеччини на а бо когось шантажували, переслідували 
стале місце праці й побуту; ЮСЕП роз- Ч|1 навідували я в помешкання, на 
добув для багатьох сотень втікачів ВОН ц ие мають ніякого прана, 


громисловости, 


в місті Сталіно... 


якому разі не с організацією типу 
«вольфартсамту •, ми даємо тільки оД- 


ашуранси, тощо. обхідно негайно повідомив 

Праця ЮСЕП-у не носить характеру гани влади, подаючи при 
масового забезпечення, як це було за зі їхні прізвища, номер ав* 
ІРО чи УНРРА, а вона базується ші ознаки, що полегшували 
кожного разу на індивідуальному під- ти особу совстчика. Для приї 
ході до людської одиниці. ЮСЕП допо- го вжиття заходів проти 
магас тим, які також самі собі допома- необхідно подати відомості іц 
гають, тобто людям, які докладають зу- також міністрові Оберленд 


«Досягнуті нашою країною величезні допомогу до часу включення його в норазоВу допомогу, щоб допомогти вті- 
успіхи в піднесенні промисловості, нормальне життя даної країни; 2 -А° ,ІО ~ качеві перебороти головні труднощі в 
сільського господарства та інших га- магас емігрантам, раніше прибулим, даний момент і найти спосіб далі са¬ 
лу зей народнього господарства - ре- підвищити свій житсвий рівень, якщо мостійно існувати і самостійно себе за- 
зультат героїчної праці радянських це потрібно, у країні його перебування безпечувати ЮСЕП, наприклад, допо- 
людей і плодотворної діяльності ко- 3. Подає допомогу втікачам у справі людям набути якийсь фах чи 

лективиого керування органу нашої переселення їх в заокеанські країни и потребі _ підтримати фінансовою 

партії - її Центрального комітету. До за їх власним вибором (оплата переїзду омогою вже існук >чий власний вар- 
яких «досягнень» дійшли знедолені на- кораблем, оплата витрат, зв язаних із 


ти особу совстчика. Для пришви ділено¬ 
го вжиття заходів проти совстчиків 
необхідно подати відомості про випадки 
також міністрові Оберлендерові або 


роди, поневолені в СССР, усім ВІДОМО. 
Звертаємо лише увагу, що і тут Кири¬ 
ченко — говорить про мітичних «ра¬ 
дянських людей», і тут вихваляє Цен- 


виробленяям еміграційних документів, 
рентгенівських знимок, вставлення зу¬ 
бів, тощо). 


безпечувати. ЮСЕП, наприклад, допо- силь , щоб міцн0 { незалеж но стояти в його спеціяльному уповноваженому в 
магас людям набути якийсь фах чи жит ^ Др утиті словами, ЮСЕП іде Мюнхені, який незабаром там буде виз- 
при потребі — підтримати фінансовою завЖДІ1 3 допомогою своїми засобами начений; 

допомогою вже існуючий власний вар- тим ^обам, які самі стараються покра- Совєтські урядовці, замішані в ре- 
стат праці. щити своє здоров’я, придбати фах, пра- патріянійних справах, будуть негайно 

Запитання: Чи ви допомагаєте набути, що чи переселитися за океан, щоб вислані з Німеччини; німець кі гром ади- 
тільки практичний фах, чи й інтелек- 


Особи, які не мають змоги еміґрува- туальнмй? 


включитися в нормальне трудове жит¬ 
тя. в *) 


ни, які намовлятимуть або змушувати- 
(Продовження на 2-й сторінці) 












С*ор. 2 


«МИ ЩЕ ПОВЕРНЕМОСЬ!» 


Число 6 


Антикомуністичні сили в 1 

СССР н у ВІ! 

іьному світі невпинно зрої 

- 9 - 

ітають. Наближається 

день 

визволення нашої Батьківі 

рнн. Згурто 

івуймо наші ряди! Зміцню 

ймо наші визвольні 

сили! 


Юрій ТАРКОВИЧ 

Закарпатці відповідають Комітетові Міхайлева 

Трагічна доля 40-а тисяч закарпат цін, що 1939—44 рр. перейшли в СССР 

Українське суспільство на еміграції голодними трудоднями чи якимсь там 


„Не їдьте за нами 

Таємний лист білоруської жінки 

Часопис «Український голос» ч. 44 не¬ 
щодавно опублікував повідомлення з 
Буенос АЙресу. Кореспондент названо- 


Ф. ПІҐІДО 

Українська еміграція і репатріаційна акція Иремкя 

(Перші підсумки об'їзду осель украінсь кої еміграції в Західній Німеччині) 


уже звернуло увагу на знаменніїй»факт, «виконанням і перевиконанням» больше- 


У зв’язку з останніми провокаційними 


що заклики [до повороту «на родіну» вицьких непосильних норм. Глибокі ре- 


«Комітету за возвращеніе на родіну» ча- лігійні почування закарпатців, над яки- «родіну» одна білоруська жінка (прізвц- 


го часопису повідомляє, що з Арґенті- виступами московських володарів та 
ни влітку минулого року виїхала на їхніх крутійсько-василакіевських най- 


сто спряімювані на адресу закарпатців, 
які перебувають у Західній Европі, а 
передусім у Бельгії та Франції. Голова 


ми тепер глумляться комуністи, ніколи 
не вдасться заглушити переслідуванням 
вірних і священиків, руйнуванням цер- 


цього комітету генерал Міхайлов, мабуть ков та безбожницькою пропагандою. 


вважає, що закарпатці мало знають про Тепер закарпатці не самотні. Вони 


жахливу большевицьку дійсність і а 3 - С дна н і, хоча і в неволі, з 45-мільйоно- 


Україні і тому, можливо, якось удасться 
їх намовити повертатися на «родіну« — 
в новітню в'язницю народів. У мину¬ 
лому закарпатці вели довгу боротьбу з 
мадярським окупантом а потім — че¬ 
ським, і тому дещо менше, ніж україн¬ 
ці з інших земель, знали про больше- 
визм та брали участь у безпосередній 
протибольшевицькій боротьбі. 

Та це було так до приходу большевп- 
ків на Закарпаття в кінці 1944 р. Від 
того часу і закарпатці, разом з усім ук¬ 
раїнським; народом, включився в спіль¬ 
ну боротьбу проти найголовнішого во¬ 
рога не тільки нашого народу, але й 
усього людства — большезизму. 

Московська газета «Труд» за 22. груд- 


ща якої, із зрозумілі*х причин, не наз¬ 
вано), загітована совстськими пропаган¬ 
дистами. Батьки її були проти повер¬ 
нення до «комуністичного раю*, однак 
донька їх не послухала. 

Через кілька тижнів її батьки одер- 


ї :ітш, з мстою виязлги настрої у краї- 
ської еміграції, Виконавчий Орган Ук¬ 
раїнської Національної Ради організу¬ 
вав об’їзд більших скупчень української 
еміграції в Західній Німеччині. Під час 
тих відвідувань було виголошено допо¬ 
віді про сучасне політичне становище 


вим українським народом: 


жали наступного листа, таємно переда- у світі. Як відомо, коекзистенційна га¬ 


ві н був мов жрець сп’янілий 

ВІД молитви 

Наш Київ, — 

Який молився за всю Україну, 
Прекрасний Київ. 


ного поворотиицею через англійського 
матроса: 

«Дорогі Тато й Маую! 

Як масте змогу — не їдьте за нами, 
а залишайтеся в Арґентіні. Тільки ми 
зійшли на корабель, від нас відразу ж 


рячка поволі починає спадати. До вис- 


яційної акції була байдужість, а вірні¬ 
ше — зневага. Провокацій генерала Мі- 
хайлова ніхто не бере «близько до сер¬ 
ця». Песимістичні настрої у зв’язку і 
відсутністю праці та неясністю ближ¬ 
чих перспектив, що можна було спосте¬ 
рігати, скажемо, минулого року, різко 
зменшились. Багато емігрант ів-зали- 
шенців одержали працю та окремі меш¬ 
кання у містах. 

Під час доповідей присутні багато ці¬ 
кавились становищем на Батьківщині. 


лідів Женевської Конференції міністрів відносинами в Державному Центрі та 
закордонних справ (29. 10. — 16. 11.) до- перспективами загальної консолідації 


лупились ггровакаціцні виступи кремлів- всіх українських сил. Щодо можливого 


ських клоунів у Індії та інших країнах опитування емігрантів совстськими ре- 


Азії, і це все разом викликало те, іцо в патріяційними комісіями про бажання чи 


Так писав Павло Тичина в «Золотому 
гомоні» — і це правда. Молився за всю 
Україну Київ, молиться за всю Україну 
старовинний Ужгород, І будуть моли¬ 
тись. 

Ми ніколи не забуваємо слів Великого 


забрали всі гроші, перстні й годинни- багатьох легковажних ентузіастів «же- небажання повертатись «на родіну», то 


ки. Нам не дозволяють доступитися до невського духу» так звані «женевські в деяких місцевостях люди висловили 


нашого багажу, де ми; маємо чимало усмішки» обернулися в «кислу грима- гаке побажання: коли б дійшло до опи- 


харчів. Годують нас «ухою», але в ній 
немає і сліду від риби. Ми голодні. 

Мужчин відділили від нас, не може¬ 
мо з ними навіть поговорити. Що буде 


су». Це частково змінює політичні обрії, тувань, тоді українські керівні органи 


а отже і спрямування наших ближчих 
зовнішньо-політичних акцій. 

У доповідях було приділено особливу 


пророка: .Встане Україна, світ правди далі - не знаю, але нічого доброго вже ув^ виясненню ^ 

засвітить, і помоляться на волі неволь- Н е можна очікувати -У- _ Н 57 аНО ИЩа на Землях 


не можна очікувати. 

~ — .ьш« ИЗ му. ничі діти». Тоді повернуться закарпат- Не їдьте за нами!» 

Московська газета «Труд» за 22. груд- ці в свої чудові гори, але напевно вже Авторка листа відпливла на кораблі, 
ня помістила довжелезну брехливу без допомоги чи намовлень... Повернуть- найнятому совстами, і який, таким чи- 
статтю про життя «переміщених осіб» у ся тоді, коли згине безбожницька боль- ном, був повністю в їх розпорядженні. 
Зах. Німеччинні. У ній, між іншим, чи- шевицька влада, коли Закарпаття буде Після " цього листа (перекладеного з бі- 


нашої окупованої Батькізіцини та ціло- 


повинні вжити належних заходів перед 
відповідними чинниками Західньо-Ні- 
мецької влади та перед Найвищим Ко¬ 
місаром Об’єднаних Націй, щоб такі 
опитування відбувалися тільки в при- 


го Советського Союзу. Інформації, одер- сутности представників вільної захід- 
жані в останні місяці від багатьох по- нь(>1 преси. В іншому разі більшість 


Зах. Німеччинні. У ній, між іншим, чи¬ 


таємо, що «переміщені особи» із захід- вільне в сім’ї вільного українського на- 
ніх областей України, мовляв, / не реда. 


лоруської мови) не було від неї жодної 
вістки. 


знають «переваг» совєтської дійсности, ■■■■■■ ■ ■ ■ ■ ■ -. 

бо вони «зовсім не жили в умовах со- і ван ДІБРОВА 
вєтської влади», а тому, мовляв, захід¬ 
ні країни мали б протегувати совєтську ЙРПІІІІППМІІІІіІРГ к МПГІІТКІ 

пропаганду, зокрема серед західніх ук- ^ІІСІІППІІД | ШПІО І 0 ІтІIIІ У ІП 

раїнців. Пропаґандивний часопис берлінського 

Закарпатці, одначе, уже досить добре Комітету Михайлова «За повернення на 
знають і совєтську дійсність, і її «пере- батьківщину», з якого взято цей наго- 


„беликодушніс іь могутньої совєтської держави 1 


Пропаґандивний часопис берлінського чить ні про його «великодушність», ані 
Комітету Михайлова «За повернення на про могутність. 


ваги». Першими цю дійсність пізнали ті 
закарпатці, які, обдурені большевиць- 
кою пропагандою, у 1929-41 р. р., коли 
большевики були в Галичині, перейшли 
на совєтську територію. Тоді, втікаючи 
від мадярської окупації, їх перейшло 
близько 40 тисяч осіб. Яка ж доля їх спіт¬ 
кала? МВД, чи тоді ще НКВД, дослівно 
всіх, не дивлячись на їхній добровіль- 


ловок всіляко спекулює й жонґлює по 
щркачівськаму славнозвісною «амне- 
ггіею», складеною так, що ніхто не мо¬ 
же бути певним, скільки йому дадуть 
га що йому підшиють. Безнастанні пуб¬ 
лікації «листів» і світлин тих, які по¬ 
вернулися (або які виконали свою мер¬ 
зенну роботу, або ж пропилися до нит¬ 
ки, пропили в тому числі й розум), — 


У 1930-их роках славився на Україні 
і в цілому Советському Союзі україн¬ 
ський кінорежисер і постановник, ав- 


ворогщів із СССР — німецьких полоне¬ 
них (серед яких, до речі, виявилося і 
кілька українців, які теж перебували 
на засланні в Сибіру яко німці), а та¬ 
кож низка останніх публікацій німець¬ 
кою та англійською мовами (Д-р Шоль- 
мер, та інші) та кілька листів з Укра¬ 
їни збагатили наші відомості про стан 
боротьби українського народу на Бать¬ 
ківщині. 

Але вернемось до основної нашої те¬ 
ми — совєтської репатріаційної акції. 
На протязі грудня місяця було відвіда¬ 
но одинадцять пунктів масового посе¬ 
лення нашої еміграції в Баварії та в 


тор експериментального кінофільму, північному районі Німеччини (Гамбурґ- 


ний перехід, вислало в концтабори да- свідчать, що з поверненням не все га* 


Іван Кавалерідзе. Під час війни він за¬ 
лишився у Києві, не бажаючи відсту¬ 
пати з комуністами. За ввесь час фа- 
шистівської окупації України він фак¬ 
тично нічого не робив проти большеви- 
ків. Окупант змінив окупанта — прий- 


-- * А-*) о ЇЙ- ттттттж т т * І • V. ТТТІ 

лекої і холодної Півночі, переважно на разд, а вірніше, що справа не йде вза- ,34? сталося 3 ^ 


Колиму. Там при 40—60 ступенях мо- галі. Свідчать вони і про мниму «вели 


розу депортовані мали жити у вибуду- кодушність совєтської держави», бо 


ваних «снігових землянках», їм браку¬ 
вало харчів та медичної обслуги і при 
таких умовах вони мусіли виконувати 
непог*т пг каторжну працю. Понад 
‘в, які тоді добровільно 
« », завинули від холоду 

й голоду. Решта врятувалася від певної 
смерті тільки тому, що в 1943-му році, 
на основі договору президента Бенеша з 
Москвою, було розпочато на території 
СССР формування чехословацької ар¬ 
мії. Закарпатці пішли в ту, чужу їм, 
армію, щоб рятувати власне життя. 
Тисячі з них загинули в боях, бо ж їх, 
кепсько озброєних, большевики кидали 
на передові лінії. Але кілька сотень 
таки врятувалися, потрапивши до ні¬ 
мецького полону чи втікши на Захід. І 


держава, яка дослівно намагається тяг¬ 
ти за полу емігрантів до дому — не мо¬ 
же бути ні великодушною, ні могут¬ 
ньою. 

Про яку великодушність може гово¬ 
рити берлінський Комітет Михайлова? 
Ссь кілька прикладів, які виразно роз¬ 
кривають цю «великодушність» і ки¬ 
дають певне світло на реклямну «мо¬ 
гутність» поневолювачів. 

Як нам стало відомо, в Українській 
редакції радіо «Визволення» кілька 
днів тому одержано листа з-за залізної 
заслони за підписом «Галицький». Наш 
брат «Галицький», між іншим, повідом¬ 
ляє, що під керівництвом і з наказу 
компартії й далі відбувається нищення 


довим кінорежисерам? Йому все проба¬ 
чили? Йому дозволили працювати? Ні. 
Його вислали примусово з України під 
Москву і заборонили взагалі гграцюва- 


Гарбурґ). На доручення Виконавчого 
Органу з доповідями виступили: член 
Президії УНРади М. Воскобійник, члени 
Виконавчого Органу С. Довгаль, Ф 
Піґідо, д-р Хробак, член УНРади — 
М. Добрянський та директор Видавниц¬ 
тва «Українські вісті» — В. Міняйло. 

Ляйтмотивом відношення присутніх 
на зборах до веденої совєтами репатрі- 


іншим, самі совєтські часописи, зокре- 


ти в кіно. Хто мистець, той розуміє, що М а «Казахстанськая Правда», останнім 1 


це означає. 

І цей факт не свідчить ні про «вели¬ 
кодушність», ані про могутність совєт¬ 
ської держави, яка боїться людей. Кі- 


часом повідомили, що в пустелях Ка- 


украінських осель взагалі відмовиться 
з’являтися на такі комісії. 

Про «політичне обличчя «поворотців 
на родіну» авторові цих рядків розпові¬ 
дали в Гайденау (крайс Гарбурґ) таке: 
з усього того північного району, де про¬ 
живає кілька тисяч емігрантів, вияви¬ 
ла бажання і справді повернулась «на 
родіну» лише одна дівчина, Зіна Вико¬ 
ва, мати двох малих діток. Вона займа¬ 
лася абортами, за що її мав судити ні¬ 
мецький суд. Перспектива в’язниці, оче¬ 
видно і стала • причиною її повернення 
до СССР. Проте, навіть така, аж надто 
«прозаїчна» причина повернення не 
втримала генерала Міхайлона від спо¬ 
куси похвастатись своїми «політични¬ 
ми» успіхами, — мовляв, нарешті він 
може «блеснуть» перед своїми хлібодав¬ 
цями справжнім живим Ді-Лі, дарма, 
що ту «патріотку» загнала до комісії 
примара німецької в’язниці. Бо як же 
інакше можна розуміти те, що через 
кілька днів по від’їзді Зіни Викової до 
східнього Берліну, їй було влаштовано 
виступ по радіо з «патріотичним» зак¬ 
ликом «наслідувати її приклад»... 

Така нетерпеливість й неперебірли¬ 
вість у виборі тих, хто мав би закли¬ 
кати до повороту, є яскравим доказом. 


захстану уже прокладають багато за- що з поворотцями справи у генерала 
лізничних ліній. Відомо, що ті хто по- міхайлова стоять цілком кепсько. 


їхав на цілинні землі — всі працюють 


норежисер І. Кавалерідзе взагалі не на ріллі. Отже, виникає законне пи- 
був за кордоном, та й то опинився під тання: хто ж тоді прокладає в пустелі 


Москвою в ролі живого трупа. Що ж залізницю, скільки і де ще оті залізни- 


така великодушна і могутня» совєтська ці вони прокладатимуть? 


держава зробить із тими, хто повер- Може хоча б на це питання відповів 


неться? Можна собі тільки уявити. Між Комітет людоловів? 


Що ж, справді, робити, коли кращих 
«політичних» еміґрантів немає? 

На Київщині існує стара приказка: 
«Хто нового не видав, той і вєтоші ра¬ 
дий». Тому й Зіну Викову комітет видає 
за «політемігранта», бо не трапляється 
кращих — і не трапиться! 


Емігрантам забезпечено право азилю 


ці закарпатці докладно розповіли своїм церков ’ зокрема таких, що мають істо- 
землякам у західніх країнах про ті Цінність. Він пише дослівно: 


страхіття, які вони пережили «під сон¬ 
цем сталінської конституції». Таким чи- 


«Навіть гарну церкву над самим Бугом 
знищили, у якій молився Б. Хмель- 


(Закінченії я з 1-ї сторінки) 

муть До репатріації — будуть покарані частини втік 
високим штрафом. прийняти ще 


частини втікачів. Ця країна може 
прийняти ще значну кількість еміґран- 


На запитання журналістів, чи ці ви- тів, зокрема з Баварії, та забезпечити 


ном, і закарпатці, які раніше ніколи не НИ1 ^ ЬКИ ^ >> ’ І далі: «В листопаді 1955 ро- 


жили в СССР, добре пізнали совєтську 
дійсність. І саме тому, поза незначними 
винятками, вони не збираються верта¬ 
лися в країну норм, трудоднів, недо- 


ку було розібрано дві церкви греко-ка- 
толицькі в Белацу і Княжу»... 

Той факт, що антинародна держава 


яснення міністра мають урядовий і пуб¬ 
лічний характер, міністер підкреслив, 


їх працею. Кожний робітник-еміґрант 
може прибути сюди на працю спочатку 


що його заяви є не тільки становищем сам, а згодом, коли буде реалізована 


його міністерства а й усього німецького додаткова мешканева програма 


знищує історичні церкви українського до відому всіх еміґрантів. 


уряду та можуть і мають бути доведені везти і родину. Діти , шкільного віку 


статків, національного і релігійного народу, не говорить ні про її велико- 


імають змогу тут відвідувати німецькі 


пригнічення, хоча й тужать за своїми 
Карпатами. Закарпатці, проте, повер- 


душність, ані про її могутність. 

Із Франції виїхали, — як вони гада- 


Представники окремих національних школи, або ж свої національні, якщо 
груп оповіли про різні конкретні ви- в даній місцевості збереться потрібна 


нуться на свою Батьківщину тоді, коли ли — на Україну, троє старших віком 


ладки і висловили низку побажань до кількість дітей для укомплектування 
міністра, на які проф. Оберлендер або кляси. Це ж саме стосується і дитячих 


на Україні цілковито зміняться обста- людей. Пробувши понад ЗО років у дав СВ01 вияснення, або ж прийняв їх садочків. Кожний, хто бажає опанувати 


вини, що примусили їх шукати рятун- вільній демократичній Франції, ті лю~ Д° уваги з тим^, щоб їх залагодити чи німецьку мову, може через арбайтеамт 


ку на чужині. Хай це пам’ятає і енка- 
ведист Міхайлов, і його прислужники! 

Борзописці з «Комітету за возвраще- 
ніс на родіну» апелюють до сантиментів 


ди не знали, що таке «совєтський рай» 
і повірили пропаганді. 

Але один із них, прізвища якого ми., 
звичайно, не назвемо, домовився обов*- 


пєредати шшим компетентним міні¬ 
стерствам, від яких, 'До речі, так само 


мати на це можливість безкоштовно. 
Журналісти виявили особливе заці- 


на цьому прийнятті були присутні ви- кавлення соціяльно-економічшім поло- 


сокі представники. Між ними були: женням робітництва у цій індустріяль- 


синів Срібної Землі, знаючи, що кожний язково писати про все, що сам поба- 
закарпатець любить свої чудові гори і чить і що його спіткає. Минуло вже* 


.д-Р Бройтіґам — керівник Східнього ній частині Німеччини. Тм була дана 


Відділу Міністерства закордонних можливість відвідати величезну модер- 


ріки, що перетинають Закарпаття. Але понад 3 місяці — не прийшло жодного* 
понад усе закарпатець любить волю; листа. (Французька пошта — одна із: 


справ, д-р Зеегер — керівник Східнього ну ливарню міді у Дюїзбурзі, оглянув- 


шанує свої звичаї і любить віру своїх найкраще організованих пошт у світі,. 


батьків і дідів. Під большевиками за¬ 
боронено святкувати навіть Різдво Хри¬ 
стове. А це велике релігійне свято боль- 
шевикам ніколи не здасться замінити 


вона не губить листів.) Де ж його ли¬ 
сти, та де і він сам із друзями? 

Червоний комуністичний Молох про¬ 
довжує знищувати людей. А це не свід- 


Відділу Прессеамту при бундесканцле- 
рові Аденауєрові, д-р Нам — штат-сек- 
ретар Міністерства втікачів, д-р Аріо — 
референт східньої преси в Прессеамті, 
д-р Людерс — персональний референт 
в міністерстві Оберлендера, проф. д-р 


ши яку, вони прийшли до висновку, що 


У ЦІЙ ЛИВАРНІ НАБАГАТО БІЛЬШЕ 

соціалізму, ніж у есер 


На 12 кв. кілометрів, густо забудова¬ 
них ґіґантських цехах, розкинувся мо- 


Г. фон Менде — керівник Бюра для дерний індусгріяльний велетень Німеч- 


тира непомітно для робітника стано¬ 
виться його приватньою власністю. Ли¬ 
варня перебуває в стадії переходу на 
40-годикний робочий тиждень, як це 
роблять і інші підприємства в Німеч¬ 
чині, тоді як в СССР і досі триває 
48-годинний робочий тиждень, а крім 
того існують ще й інші додаткові фор¬ 
ми експлуатації: стахановщина, соцзма- 
гання, суботники, недільники, різні гро¬ 
мадські безкоштовні навантаження, що 
роблять життя робітника нестерпним. 

На цій же німецькій ливарні, як і на 
інших підприємствах Німеччини, впли¬ 
ви комуністів дуже мізерні. 

відвідини індустріального 

ІНСТИТУТУ НІМЕЦЬКИХ 
ПРАЦЕДАВЦІВ 

У суботу 21. січня вільні журналісти 
відвідали в Кельні надзвичайно ціка¬ 
ву інституцію, що займається вивчен¬ 
ням взаємовідносин між робітниками і 
працедавцями, участю робітників у роз¬ 
поділі прибутків підприємств, можли¬ 
востями німецької зовнішньої торгівлі, 
покращенням соціяльного становища 
рбітництва та вивченням методів і 
впливів комуністів (серед робітників та 
профспілкового руху. 

Директор Інституту, д-р Кроче, да¬ 
ючи широкі пояснення на всі ці теми, 
підкреслив, що вільне господарство яв- 


Совстсьна економічна „допомога* 


бездержавних чужшщів, проф. Ганс чини, що кожної доби зуживає 200 ва- ляється найкращою гарантією свободи 


Кох — директор Східньо-Европейсько- гонів мідної руди, довожуваної з усіх особи і свободи взагалі. Традиційним 


го Інституту (в Мюнхені) та ряд інших, кінців світу. В ливарні працює 3 300 тісним зв’язкам Німеччини із країнами 


Мандруючи нещодавно по екзотичних 
країнах Азії, Хрущов та компанія зро¬ 
били такі ж, здвалося б, екзотичні 
заяви-обіцянки економічно допомагати 
Інндії, Бірмі та Афґаністанові, «ділити- 
'таннім шматком хліба», як висло- 
щов. Спочатку здавалося, що 
™ зведуться лише до ТОГО 
і подарувала совєтська 
г^і. Одначе, що далі, то 
.—ь-лб, що Москва не пошкодує 
поту трудящих поневолених у СССР 
країн для ведення комуністичної пропа¬ 
ганди шляхом економічної допомоги 
відсталим країнам Азії. 

Один середній танк коштує приблизно 
100 000 карбованців. Кремль продає та¬ 
кий танк Єгиптові (через Чех о-Словач¬ 
чину) за півціни, тобто за 50 000 карбо¬ 
ванців. Додаймо до вартості! танку ще 
кошти для його перєтранспортування, — 
хто ж може такий танк гродати за со- 
вєтською ціною? Але це можуть робити 
ті, хто безоглядно грабує Україну, Бі¬ 


лорусь, балтійські країни й інші, поне¬ 
волені в самому СССР, та країни-сате- 
літи. 

Заводи Одеси й Дніпропетрівськог» 
вже одержали наказ і вже виконують 
замовлення для Індії. Вироблені на Ук¬ 
раїні українськими руками маїшши 
Кремль спровадить до Індії за мізерну 
Ціну. І цими машинами робитиме свою 
політичну пропаганду. Ось над чим вар¬ 
то задуматися кожному. Варто задума¬ 
тися над тим, що І допомагати іншим 
можна лише тоді, коли в самого всього 
вдосталь. Тим часом у багатій Україні 
часто у магазинах немає навіть сірни¬ 
ків. 

Поневоливши народи, червона Москва 
намагається впливати на інші, ще віль¬ 
ні, щоб згодом шукати і до них бро¬ 
ду, — шляхом так званої «економічної 
допомоги», за рахунок поту і крови по¬ 
неволених. 

Як же повертатися до країни, якою* 
керують злочинці? 


а також 1 представники деяких цен- робітників і службовців, які — і це най- 


тральних часописів. цікавіше — являються учасниками в удару, але незабаром прийде час, коли 

В розмовах із окремими німецькими розподілі прибутків підприємства між вони знову налагодяться _ але вже з 

.достойниками вияснилося, що німецькі ними та працедавцями. В наслідок вільними незалежними державами. Ці- 

кола, високо оцінюючи дотеперішню цього, в кінці кожного року робітник каві інформації й думки д-ра Кроче 

працю Союзу Вільної Преси, готові ви- одержує в середньому 2—3 додаткоіих журналісти вислухали з великою ува- 

явити в майбутньому далекойдучу під- місячних зарплатні (в залежності від гою і вдячністю. 


Сходу Европи нині нанесено тяжкого 
удару, але незабаром прийде час, коли 
вони знову налагодяться — але вже з 


працю Союзу Вільної Преси, готові ви¬ 
явити в майбутньому далекойдучу під¬ 


тримку вільній пресі, аби дати їй змогу кількості років праці на підприємстві), 
ще ширше провадити свою корисну ді- як свою частку прибутку. Такий прин- 
.яльність у вільному СВІТІ. цип розподілу прибутків, заведений 


гою і вдячністю. 

Відвідини журналістами німецького 


як свою частку прибутку. Такий прин- парламенту — Бундестагу (коли саме 
цип розподілу прибутків, заведений дебатували канцлер Аденауер та інші 


ВІДВІДИНИ МІНІСТЕРСТВА 

для соціальних справ 

НОРДРАЙН-ВЕСТФАЛЯ 

Наступного дня подорожуючі відвіда¬ 
єш назване вгорі міністерство. Міністер¬ 
ський радник, директор для Справ вті¬ 
качів п. Шаумбург подав широкі вияс- 


у цій ливарні вперше в Німеччині, яв¬ 
ляється, як показала практика, вели¬ 
чезним стимулом для підвищення рен- 
табельности підприємства, а отже — і 


видатні діячі республіки над важливи¬ 
ми проблемами країни); розмова із мі¬ 
ністром проф. Оберлендером та іншими 
високими німецькими достойниками; со- 


збагачення робітника та зацікавлення діяльно-економічні досягнення у згада- 


його в праці. 

Робітники забезпечені тут безкоштов¬ 
ною санітарною і медичною обслугою; 


ній ливарні; пізнання праці Індустрі¬ 
ального Інституту і оглядини нововід- 
будованих, прегарно впорядкованих 


некня становища втікачів у цій країні, мають оплачений на 2/3 ливарнею іцо- міст найпотужнішої індустріальної об- 


Він сказав, що в Нордрайн-Вестфалії денний обід; під час відпусток подоро 


працює понад 30 000 чужинців-еміїран- 
тів, переважно в індустрії. Майже всі 
вони забезпечені добрими нововибуду- 
ваними помешканнями; будуються та¬ 
кож додаткові помешкання для ікшої 


жують, як туристи, в інші країни. Ли¬ 
варня забезпечує робітників дешевими 
і вигідними квартирами, виплачуваними 


ласті — Нордрайн-Вестфалії, — ьсе це 
показало гостям-журналістам справжнє 
лице нової, демократичної Німеччини — 
як незаперечне свідоцтво невмирущої 


робітником протягом кількох років не- творчої сили німецького народу. 






І 


великими ратамті, наслідком чого квар- 


М. ВОСКОБІЙНИК 



Числ 6 


МИ ЩЕ ИОВЕГНЕМОСЦ» 


Отар. X 


і 


Поет Микола Вороний 


Визначний поет України — поворотець 

На початку і в середині 1930-их років, 
коли на Україні були ще бодай якісь 
найменші можливості працювати для 
добра української культури (адже в тоді 
ще існували різні течії в літературі, ма¬ 
лярстві, кіномистецтві, згодом бруталь¬ 
но знищені окупантом) — на еміграції 
знайшлося кілька українських людей, 
які повірили большевицьким обіцянкам. 
Люблячи свою Батьківщину, повні ба¬ 
жання послужити рідному народові, 
академік М. Грушевський, родина Кру- 
шельницьких, український драматург 
Мирослав Ірчан, поет М. Вороний та 
кілька інших повернулися на Україну. 
Усіх їх — без винятку! — спіткала 
страшна доля: воші не тільки що не ма¬ 
ли змоги працювати, а навіть втратили 
життя, дарма, що між Крушельницьки- 
ми, наприклад, були комуністи, що 
акад, М. Грушевський мав світове ім’я, 
а Мирослав Ірчан (з Канади) написав 
одну агітаційну п’єсу. До цих трагічних 
постатей ми ще принагідно повернемо¬ 
ся, а тепер спинимо нашу увагу на Ми¬ 
колі Вороному, одному із тих поворот- 
ців. 

Після невдачі Визвольних Змагань у 
1918-19-х роках Арімія Української На- 
родньої Республіки була змушена від¬ 
ступати на Захід. Разом із армією ві¬ 
дійшло на Захід і чимало української 
інтелігенції. 

Між тими, хто поставив свободу вище 
всього, був поет та літературознавець 
Микола Вороний, автор збірок «Ліричні 
поезії» та «В сяйві мрій», надрукованих 
ще в 1912—13 роках. 

Буйно розквітнув талант Миколи Во¬ 
роного під час існування УНР — неза¬ 
лежної демократичної держави україн¬ 
ського народу. Письменник не брав до 
рук Гвинтівки! він тільки працював 
у ділянці поезій та літературознавства 
для добра нашої культури. І це саме 
тому в 1918-му році, на святкуванні 
25-річного ювілею М. Вороного, сл. 
палуї’яти Симон Петлюра сказав йому: 
«Як головний Отаман військ Україн¬ 
ської Народньої Республіки, вітаю Вас, 
як головного отамана української по¬ 
езії!» 

М. Вороний зробив дуже багато, особ¬ 
ливо в ділянці літературознавства, ви- 
водячи його на загально-європейські 
шляхи і, одночасно, — спираючись на 
українські традиції. Він був приятелем 
Івана Франка і Михайла Коцюбинсько¬ 
го; на еміграції, у Відні — близько зій¬ 
шовся з відомим новелістом! Альтенбер- 
гом. Це була чесна, талановита людина, 
яка трактувала мистецькі явища як ви¬ 
яв духу, — тобто цілковито всупереч 
хибним твердженням комуністів. 


на Батьківщину — загинув на засланні 

ною, похилий віком, десятки разів під¬ 
ступно запрошуваний тодішніми «ми- 
хайлово-комітетчиками» повернутися на 
Україну, — письменник вирішив зро¬ 
бити той крок: у 1928 році він добро¬ 
вільно повернувся до УССР із своїм 
сином. 

Важка дійсність приголомшилд Воро¬ 
ного, одначе, він все таки намагався 
працювати. Та вже рівно через 2 ро¬ 
ки — у 1928-му — під час відзначення 
35-річчя діяльноети, йому пригадали і 
еміграцію, і сказані бл. па м’яти Си мо¬ 
ном Петлюрою слова... 

Незабаром після того ГПУ заарешту- 


В краю, де вічна мерзлина, 
Зібрались тьми народу, — 

І ріжних рас, 
і ріжних кляс, 

І ріжного тут роду. 

Були тут вчені 
й трударі. 


вало сина поета — Марка Вороного, і 
заслало його на 8 років до концентра¬ 
ційного табору на північ. А через кіль¬ 
ка місяців забрали й Миколу Вороно¬ 
го — поета-поворотцл, який повірив у 
гуманність червоного режиму і в те, що 
за совстської влади ніби справді мож¬ 
на працювати на добро рідному наро¬ 
дові і його культурі. 

Літературознавець Б. Подоляк писав, 
між іншим, у 1951 році в Німеччині, що 
^Адміністративним шляхом М. Вороного 
вислано далеко за межі України... Там 
він дуже швидко втратив останнє здо¬ 
ров’я і помер». 

Так загинув з рук кремлівських ка¬ 
тів український мистець, видатний діяч 
української культури, ідеал іст-поворо- 
гець Микола Вороний. 


І ті, що саме на порі, — 

Від націй, 

рас, 

шарів 

Усіх республік еСеСер... 

Ну, словом, явлена сповна 
Тут вся «шірокая страиа»: 

(Із книжки «АНТОН БІДА — ГЕРОЙ 
ТРУДА» Івана БАГРЯНОГО, що неза¬ 
баром появиться в продажі). 


СуїЛУТЛи за втраченою Батьківщи- 


I «куркулі», 
й «пролетарі». 

Були тут юні і старі. 


„За кожний труп, за ножну кісюнну нашого багатостраждального народу, що спочив 
у нормах і концтаборах ГПУ-ІЩ, мн готові подати світові переконуючі докази; ми готові 
перед будь-яною міжаародаьою комісією, чи трибуналом ноназати точне місце, час і 
обставини загибелі наших батьніи і матерів, ми готові показати кожну березу далекої 
півночі, ножну нрнжниу далекої Колими, де спочивають мільйони наших рідних, замордо¬ 
ваних комуністичними вбивцями." Із свідчень к. Голови СУЖЕРО, С. Підгайного перед Комісією Керстена 

(Комісія Амер. Конгресу в справі розслідування комуністичних злочинів) 



Леонід ПОЛТАВА 

Незабутня ялинка 

Л 

Різдво на Воркуті 


Від автора: Німецькі полонені, які 
останнім часом повернулися до 
Зах. Німеччини, багато розпові¬ 
дають про українців-засланців у 
північних районах СССР. Одна 
із поворотців, литовка п-і Вал- 
лі, розповіла епізод про святку¬ 
вання Різдва на Воркуті, який і 
ліг в основу цього оповідання. 

Там, за колючими дротами, у напів- 
заметених пургою бараках — тисяча 
п’ятсот жінок-каторжниць, звезених по¬ 
тягами емведе з усього світу — а най¬ 
більше — з України та Литви Жінки 
без батьківщини, без родин, без діток, 
без любови: влада послала на смерть 
непокірних, заборонивши любити Віт¬ 
чизну і свободу, забравши у них, здава¬ 
лося б, усе, і залишавши тільки нуж¬ 
денне, найтяжче життя. 

Але Ганна не могла жити мертвою. У 
всьому вона вела перед, і тепер, з наб¬ 
лиженням Різдва, міцна дівчина з пиш¬ 
ними українськими косами, відпочива¬ 
ючи після тяжкої праці на нарах, об¬ 
мірковувала, як зустріти свято. Перед 
нею ще простяглися вісім років каторги 
за участь в загоні УПА, вісім довгих, 
проклятих років, а жити ж було треба! 

І вижити — мусить! 

Уранці дівчата з третього бараку вже 
мали, що кожна має робити, щоб та¬ 
ки, всупереч забороні начальства, зу¬ 
стріти Різдвяні свята. Ті, які працюва¬ 
ли на кухні, мусіли приховати якнай¬ 
більше мисок та ложок, а якщо можли¬ 
во — то й заготувати дещо з харчів. Ті, 
які йшли вантажити на базі, мали ді¬ 
стати бодай трохи м’яса і приховати в 
снігу — до свят не зіпсується; тут, на 
Воркуті, м’ясо в снігу може лежати ро¬ 
ками, не треба штучного холодильника. 
Ще інші взяли із собою кілька вели¬ 
ких цвяхів: вони мали підкласти ті 
цвяхи під колеса потяга; розплескані 
цвяхи замінятимуть ножі ( в таборі за 
будь-якого ноз^а давали карцер; люди 
їли м’ясо руками, як колись у Росії в 
давштну). Найтяжча завдання ввяла на 


себе група литовських дівчат на чолі з 
їх улюбленою Валлі: вони за всяку ці¬ 
ну мусіли роздобути ялинку. На Вор¬ 
куті взагалі не росли ні ялина, ні сос¬ 
на. Одначе, доля посміхалася перемо¬ 
женим, але нескореним: через кілька 
днів у потязі, що прийшов із сусідньо¬ 
го міста, у вагоні з вівсом (якого теж 
набрали дівчата) у кутку воші знайшли 
невеличку ялинову гілочку! Стривоже¬ 
ний емведист ніяк не міг зрозуміти 
причини радости каторжниць. А вони 
раділи: одна з них несла заховану на 
грудях маленьку вічнозелену гілочку — 
символ людської надії. 

У бараці було 75 жінок і дівча г різ¬ 
них націй. Кожна на свій лад готувала¬ 
ся зустріти Різдво, навіть японка взяла 
участь, дарма, що це не було її свято: 
її полонили оповідання про чарівну по¬ 
дію, полонила велич символіки і кра¬ 
са того вечора, коли мільйони вільних 
і невільних людей вітають народження 
Ізбавителя страждання. Маленька Ші- 
ото зробила з часопису прегарний япон¬ 
ський ліхтарик, що мав присвічувати 
до малюнку, на якому було зображено 
картину Різдва талановитою грузинкою 
Чхеїдзе. 

Русокоса Ганна, всіми визнаний ва¬ 
тажок третього бараку, безстрашна за¬ 
хисниця своїх, нехай найменших, прав 
людини, мало що не обіймала кожну 
із своїх подруг, довідавшись про їхні 
успіхи. Литовці Валлі, якій вдалося 
знайти ялинову гілочку, Ганна подару¬ 
вала свою найкращу вишиту сорочку 
(вишивала її нитками із розплутаного 
старого одягу — пальто чи кольорових 
суконок, які вдавалося іноді діставати 
від вільнонайманих чи деколи отри¬ 
мувати з дому). 

Тому, що ялинова гілка була дуже 
маленька, а всі її хотіли бачити в Різд¬ 
вяну ніч, — вирішили пришити її до 
розкішно вишитої ' подушечки. Помив¬ 
шись після праці і посьорбавши «ба¬ 
ланди», дівчата забралися на нари і 
нетерпеливо очікували 3-ї години, ко¬ 
ли варта вимикала барак. Тільки фі¬ 


зично слабші трохи дрімали в цей час, 
відпочивли, марили про своїх рідних, 
про свої батьківщини... 

І все, здавалося, йшло гарно, нічого 
не помітила ненависна Маментова — 
найстраша, безжальна нагладачка в та¬ 
борі Предшахтная. Чи мала вже таку 
люту вдачу, чи зріднилася через довге 
перебування тут із хижою пургою — 
ненавиділа вона знедолених, гнала на 
працю хворих, обзивала огидними сло¬ 
вами, до яких трудно було звикнути 
навіть тут, де. лайка в устах керівниц¬ 
тва почала заміни гл людське слово. І 
нікому з дівчат і в голову не приходи¬ 
ло, що Маментова рже все знала)через 
підкладений на стелі бараку мікрофон, 
і тільки й чекала закінчення підготу¬ 
вання, щоб відразу все забрати, все 
знищити. 

Різдво наближалося. Новий рік, нові 
надії, сподівання, очікування: ануж 
десь там, у вільному світі, довідаються 
про них, про мільйони таких як вони, 
підуть рятувати, підуть нарешті ряту¬ 
вати з ярма цілі нації, яким теж скру¬ 
чують руки! Всі молилися. Йому вру¬ 
чали свою гірку долю, сподівалися про 
свої .мрії й бажання, Йому, ще не на¬ 
родженому і вічно живому. 

Надійшла Різдвяна ніч. О 9-ій годи¬ 
ні, як і завжди, замкнули вартові бара¬ 
ки. О Ю-ій — бараки замітала пурга. 
Кілька дівчат, все таки, стояли на 
сторожі під вікнами та дверима, хоча в 
цьому й не було в таку бурю потреби. 
За зіставленими столами, накритими 
чистими білими шматками полотна й 
ситцю замість скатертин, .засіли всі, 
доньки різних націй, а навіть віровиз¬ 
нань, усі в своїх національних .ношах, 
щасливі, усміхнені, відмолоділі, очіку¬ 
ючі: ;«Син Божий народився!» — поти¬ 
хеньку співали українки, і за ними під¬ 
тягали інші, хто як умів, без слів ; — 
молитву і без слів чути. 

А серед столу, на який уже почали 
подавати бідні, але святкові страви (на¬ 
віть каву з паленого вівса, призначено¬ 
го для емведівських коней), — серед 
столу на розкішно вишитій подушечці 
красувалася вічно юна надія, величний 
символ звільнення і відродження — гі¬ 
лочка ялинки. Настала щаслива, радіс¬ 
на тиша, молитовна тиша: молилися за 
звільнення батьківщин, з* свободу, за 


Наука і шкільництво иа еміграції 


Від редакції: Продовжуємо місти¬ 
ти інформативні матеріали про над¬ 
бання української еміграції у віль¬ 
ному світі в галузях, в яких кому¬ 
ністична диктатура руйнує здобутки 
народу на Батьківщині. 

Багототисячна українська політична 
еміграція після закінчення другої сві¬ 
тової війни гідно розбудувала вільну 
науку і шкільництво. Десятки чи й сотні 
українських учених — колишніх вик¬ 
ладачів у високих школах Києва, Хар¬ 
кова, Львова, Дніпропетрівська, Одеси, 
Відня, Праги... — на свободі, хо іа й не 
завжди в особливо сприятливих обста¬ 
винах, активно розвинули наукову пра¬ 
цю на благо незфальшованої науки, 
наголошуючи ту тематику, яку нівелю¬ 
ється чи й просто забороняється роз¬ 
робляти в поневоленій Україні: украї¬ 
нознавство, історія України та україн¬ 
ської культури, літературознавство тощо. 

Справжніми храмами вільної україн¬ 
ської науки є дві наші великі наукові 
установи: Наукове Т-во ім. Шевченка 
(НТШ) і Українська Вільна Академія 
Наук (УВАН). Ще в 1947 р. в Німеччи¬ 
ні було відновлено працю найстарішо¬ 
го українського наукового т-ва — НТШ, 
яке ніші очолює проф. В. Кубійович. 
НТШ видає тепер другу (після 3-томо- 
вої «Енциклопедії Українознавства») — 
гаслову українську енциклопедію. Між 
іншим, у так званій незалежній соціа¬ 
лістичній державі УРСР і досі не спро¬ 
моглися видати своєї, навіть підфаль- 
шованої, енциклопедії! Тепер НТШ має 
три відділи, в яких гуртуються науков¬ 
ці: крім централі у Сарселі (Франція), 
відділи е в Австралії, СІНА та Канаді. 

Українська Вільна Академія Наук, 
створена на еміграції в кінці 1945 року 
(як продовження знищеної окупанта¬ 
ми у 30-их рр. Всеукраїнської Академії 
Наук, у якій працював ще акад. М. Гру¬ 
шевський) — так само активно розви¬ 
ває свою діяльність. У ВАН, під голову¬ 
ванням проф. Вєтухова, видала цін¬ 
ну книгу проф. Крупницького «Данило 
Апостол», твір проф. Повстенка про 
архітектуру старовинного Києва та ін¬ 
ші, надзвичайно цінні, праці. 

Багато учених-чужинців, як Люїджі 
Сальвіні (Італія), Кірконнел (Канада) та 
ін. — є почесними членами УВАН чи 
НТШ; почесне членство надано їм за 
активну діяльність в ділянці україноз¬ 
навства. 

Широко розбудувала наша еміграція 
і шкільництво. По всьому вільному сві¬ 
ті існує мережа українських високих, 


середніх і початкових шкіл, а навіть 
українських дитячих садочків, де ;Лти 
змалечку привчаються володіти укра¬ 
їнською мовою. Напр., 1947—48 рр. тіль¬ 
ки в Зах. Німеччині та вільній частині 
Австрії працювало 29 укр. гімназій, 80 
народніх шкіл, 8 фахових середніх 
шкіл, 50 курсів чужих мов, 10 курсів 
для неграмотних, 79 дитячих садків. 
Приблизно в той час відновили свою 
діяльність наші високі школи, які, 
прийшовши на еміграцію, уникнули 
розгрому з боку большевиків: Укр. 
Вільний Університет, Укр. Технічний 
Господарський Інститут та різні релі¬ 
гійні школи обох віровизнань. З виїз¬ 
дом більшости емігрантів за океан ста¬ 
новище в Европі, звичайно, змінилося, 
однак українське шкільництво тепер 
розвивається в СІЛА, Канаді, Австралії, 
Бразілії. 

Мова цифр — здебільшого суха мова. 
Але вдумайтеся в Ці цифри, і ви відчу¬ 
єте, скільки в них поезії, скільки вог¬ 
ню й любови до рідної науки, культури 

1 України! Ось, наприклад: у 1947 р. 
тільки в Зах. Німеччині студіювали у 
високих укр. і нім. школах близько 

2 000 наших студентів, у Австрії — 500, 
у Франції — 15, у Бельгії — 26, в Італії 
— 35, в Еспанії (де постійно, тобто й 
тепер, студіюють бл. 40 українців) — 
29, у Голляндії — 5, у Швайцарії — 10. 
А скільки тисяч українських студентів 
в СІНА й Канаді! За цими цифрами 
стоїть українська молодь з високою 
освітою, патріоти України, продовжува¬ 
чі боротьби за її остаточне визволення 
від будь якого поневолення. 

Кращі українські учені стали профе¬ 
сорами визначних чужинецьких науко¬ 
вих інституцій. Так напр., професори 
Ю. Шерех, Вєтухів — працюють у сла¬ 
ветному Колюмбійському Університеті, 
Чижевеький — у Гарвардському, моло¬ 
дий вчений Михайло Пап — у Нотр- 
Дамському Ун-ті, Смаль-Стоцький — 
Мільвокському Ун-ті (СІЛА), проф. 
І. Боріцак — у державній Школі Схід- 
ніх Мов у Франції, доц. Горбач — у 
Ґеттінґенському Ун-ті, д-р Горак — У 
Штутґафтському Ун-ті (Німеччина), 
проф. Я. Рудницький — у Манітобсько- 
му Ун-ті в Канаді та багато інших. 

Поневолені наука і шкільництво на 
Україні мають на еміграції своїх віль¬ 
них працівників та установи. Таким чи¬ 
ном, певною мірою заповнюється про¬ 
галина в цих ділянках, витворена черев 
окупацію України — окупацію, як і 
всі окупації — тимчасову. 

Лесь ІВАНИЦЬКИЙ 


Мелетій РЕДЬКА 

„Давай революцію*' 


«Були пани, були раби; нема панів, 
нема рабів», — читаємо в совєтських 
букварях. Воно й правда, що як нема 
панів, то й рабів бути не може. А 
тільки ж пани у нас там вдома все ж 
таки ще не перевелися. Тими панами в 
Україні є насамперед ., голови колгос¬ 
пів. 

Хочете знати, як жили раніше пани- 
поміщики? Читайте стару дореволюцій¬ 
ну літературу. Там ви довідаєтесь про 
все. Навіть про те, що пани заставляли 


державність їх націй, за майбутніх му¬ 
жів і дітей. Не було свічечки, не луна¬ 
ло її втихомирююче, заспокоююче пот¬ 
ріскування; барак часом дрижав від 
ударів вітру, голодною вовчицею за 
вікнами завивала пурга, а в бараці мо¬ 
лилися всі, навіть ті, хто не вірив. 

І тоді, цілком несподівано, затріїцали 
двері; дівчина, яка стояла при них, 
відскочила злякана вбік, дехто встиг ки¬ 
нутися на нари, інші так і сиділи за 
столами, широко розплющивши очі, ще 
перебуваючи під чаром молитви... 

— Давай сюда йолку!.. — чоловічим 
голосом закричала Маментова, але ніх¬ 
то не поворушився, ніхто навіть не 
встав, хоча того й вимагав таборовий 
порядок. 

— Я вам дам Рожества!.. Ізменніци, 
я вам дам празніка!.. — Маментова 
відштовхнула набік конвоїра, який хо¬ 
тів узяти ялинову гілку, і кинулася до 
столу сама. 

Тяжко дихаючи, вона схопила прожо¬ 
гом, неначе б ялинка мала ось-ось під¬ 
нятися в повітря, подушечку з ялинкою 
і, ні слова не кажучи, вибігла з бараку. 
Вартовий, молодий ще татарин, відомий 
у таборі з порівняно 1 м’якої вдачі, ки¬ 
нувся за нею, кинувся швидко, бо сльо¬ 
зи навернулися йому на очі. 

Кілька хвилин у бараці стояла тиша. 
Потім Ганна встала з-за столу: 

-- Що ж, дівчата, забрали, украли у 
нас ялинку, але Різдва Христового — 
ні в кого не відберуть! Христос Родив¬ 
ся, дівчата! — і вона повторила це ре¬ 
чення ще кількома мовами, як уміла, — 
і загальна радість знову запанувала в 
бараці, всі сіли за вечерю, а на столі 
лежали тільки дві зелені шпилечки з 
відібраної ялинки. 

Коли через годину щось стукнуло біля 
сіней — ні одна з них ке підвелася з-за 
святкового столу, адже завтра й так 
мали всіх покарати. Із скреготом від¬ 
чинилися двері, ввірвався вітер і сніг — 
і на підлогу упала засніжена, але вічно 
зелена ялинова гілка! Двері знову за¬ 
чинилися, свято продовжувалося з 
ялинкою серед столу, а у своїй вартів- 
ничій будці плакав наглядач-вартовий 
татарин, якому Маментова наказала 
вихижути яли»у:у. 


своїх кріпачок (мабуть молодих) перед 
сном собі... п’яти чухати. 

Хочете знати, як живуть теперішні 
«поміщики» — голови колгоспів? Чи¬ 
тайте сучасну советську літературу. І 
ви побачите як на долоні, що якщо й е 
якісь зміни, то на гірше. Голови кол¬ 
госпів, призначені партією, такі ж 
п’яниці, розпусники й самодури," як і 
колишні поміщики. Часом вони придур¬ 
куваті мрійники, що дають себе води¬ 
ти за носа всяким пройдисвітам, як це 
бувало й за старих часів. 

Тільки ж за старих часів кріпакам 
жилось набатато краще: вони не мали 
чверть гектарової «присадибної ділян¬ 
ки», а своє справжнє господарство, свої 
земельні наділи, а що зібрали на тій 
землі — було їхнє. І їм було сливе бай¬ 
дуже до панських дурійок: шкодило ж 
це передовсім панові, а щойно потім по¬ 
части і його кріпакам; ще ж частіше 
панські дурійки йшли кріпака л нд ко¬ 
ристь. Тим часом як всяка дурійка су-, 
часного «пана» — голови колгоспу : — 
шкодить насамперед і майже виключно 
колгоспникові. 

Читаємо ось комедію Василя М и н к а 
«Мовчати заборонено» і пригадались 
наїм картини побуту старих кріпацьких 
часів. Тільки ж тодішні письменники 
й драматурги висміювали цілу кріпаць¬ 
ку систему, критикували губернаторів, 
дворян, не минаючи й «першого дворя¬ 
нина» — самого царя. А сучасні? Вони 
ще відважуються критикувати рядо¬ 
вих «дворян»-партійдів, поодиноких го¬ 
лів колгоспів, але вже секретар райко¬ 
му партії (колишній повітовий марша- 
лок, «уєздний предводітєль дворян¬ 
ства») для сучасного письменника (для 
Минка також) — це «генерал», наділе¬ 
ний тільки і виключно СВіМШМИ пози¬ 
тивними рисами. А про те, щоб вони 
могли відважитись бодай десь між ряд¬ 
ками натякувати на хибність, господар¬ 
ську недоцільність і аморальність со- 
вєтської колгоспної системи, про це їм 
і в голову не прийде. Та це й зрозумі¬ 
ло: вони ж хотять свою голову носити 
на плечах, а не скласти її десь в пів¬ 
нічній сибірській тундрі. Іншими сло¬ 
вами, раніше, за часів давнього кріпац¬ 
тва, письменники мали більшу свобо¬ 
ду, ніж тепер... 

Отож, Василь Минко написав п’єсу, в 
якій, при всіх славословіях на адресу 
партії є й багато правди. Один голова 
колгоспу, що зветься «Вперед» (колгосп, 
а не голова), спився. Як каже автор, 
горілка його спалила. «Усяка. І москов- 
ська-білоголова, а більш усього наша, 
самогонка». Перед цим цей голова 
зруйнував увесь колгосп. Людей жеб- 
раками-старцями поробив. І що ж ? По¬ 
ховали голову з музикою! І щойно по¬ 
тім (для годиться) справою «зацікави¬ 
лась»... прокуратура. 

( Закінчення на ж 4-й сторінці) 










Стор. 4 


«МИ ЩЕ ПОВЕРНЕМОСЬ!» 


Отої». І 


Конґрес США вшановує 
День Унраінсьноі Дермавности 


Так само, як і минулого року, Аме¬ 
риканський Конґрес на своєму зборі 
19-го січня 1956 року, відзначив День 
Української Державности та Соборно- 
сти — 22 січня. Цим самим найвищий 
урядовий орган СІНА замашфестував 
зрозуміння американським народом су¬ 
ті боротьби українців за відновлення 
своєї державности. Цим самим Амери¬ 
канський Конфес виявив моральну 
підтримку самостійницьким стремлін- 
ням українського народу. Це вже 
вдруге в історії США найвища держав¬ 
на інституція віддала данину признан¬ 
ня поневоленій Україні, яка хоч і 
сходить кров’ю, але гордо тримає в 
руках оббитий подіями прапор із сріб¬ 
ними на ньому словами «IV УНІВЕР¬ 
САЛ». 

Свої праці 19-го січня Конґрес почав 
молитвами в наміренні українського 
народу. В приміщенні сенату перед 
достойчниіми сенаторами молебень від- 
равив Високопреосвященнпний Влади¬ 
ка Теодорович, митроплит Української 
Православної Церкви в США, а в Па¬ 
латі Репрезентантів — о. Микола Ба¬ 
бак, представник Апостольського ек¬ 
зарха для українців-католиків в США. 

В зв’язку з днем Української Неза- 
лежности та Соборности із врочистим 
словом на сесії Конгресу виступив 
конфесмен Остертаґ, промову якого 
занесено до конгресового протоколу за 
19-те січня. Подаємо виступ пана 
Остертаґа: 

«Пане спікер! У ці 38-мі роковини 
проголошення незалежности України 
варто зупинитись, щоб переглянути на¬ 
шу політику відносно народів, які по¬ 
пали під комуністичне панування В цій 
справі говорив виразно президент 
Айзенгауер минулого літа в Женеві та¬ 
кими словами: «Мирне визволення по¬ 
неволених народів було, с й зал шасть 
ся основною ціллю закордонної полі¬ 
тики США, аж доки вона не буде до¬ 
сягнута*. Ця світла надія і обіцянка 
для народів за залізною заслоною, так 
само, як самостійність є маяком для 
всіх людей, що люблять волю. Вона, 
зокрема, є маяком для українського 
народу, що цього тижня відзначає ко¬ 
роткотривалу еру незалежности, яку 
він здобув після першої світової вій¬ 
ни. Україна — це нація з велким геро¬ 
їчним минулим-. Вона заіснувала в се¬ 
редніх віках і тисячу років тому ста¬ 
ла християнською. В 1643 р. вона ста¬ 
ла українською козацькою державою й 
як така була бар’єром проти наїздів 
із сходу на півночі. Переможена й за¬ 
хоплена царями, Україна після 1-ої 
світової війни, знову здобули короткл, 
але славну добу волі, яку знищили ко- 
«кгдаздо.. З-того часу вона зазнала най¬ 
страшнішої тиранії в історії, включно 
із голодом, що його зорганізував у 


Федір О. 

Хрущовим 

Є одна старовинна казка про хижо¬ 
го вовка, що кілька разів ходив до ко¬ 
валя сталити свій голос, щоб уподібнити 
своє вовче завивання до лагідного го¬ 
лосу матері маленьких діточок-ко- 
зенят. 

Захотів той хижак поїсти маленьких 
козенят, та вся біда в тому, що ні його 
вовчої люті, ні сили не вистачає для 
того, щоб дістатися до малят, котрих 
залишила мати-коза самітніми у запер¬ 
ті. І вирішив він вдатися до хитрощів. 
Він спробував змінити свій вовчий го¬ 
лос до голосу матері-кози, на який маля¬ 
та йому відкриють двері і він наситить 
свою утробу. 

Але навіть у найніжніших тонах 
вовчого голосіння майбутня жертва 
впізнавала хиже завивання кроно кад- 
ної звірюки. 

Цю казку я читав ще в дитинстві, 
але, слідкуючи за советською репатрі¬ 
аційною акцією, в моїй уяві все біль¬ 
ше оживає образ того казкового вовка. 
Іменно образ того вовка, що раптом на¬ 
магається втілитися в незинне сотво- 
ріння, чи намагається на всякі лади мі¬ 
няти свій голос, аби скоріше проковт¬ 
нути ошукану жертву. 

Доля судила мені розстатися в друїій 
світовій війні з гмоєю дружиною. 13 ро¬ 
ків не мав я про неї ніяїсої вістки. Та¬ 
кож і до неї жадного слова не писав. 
Робив це з огляду на її безпеку. 

Та з активізацією совєтської репатрі¬ 
аційної акції багато таких як я раптом 
стали отримувати листи від своїх ро¬ 
дичів. І хоч «спонтанний» наплив та¬ 
ких «родинних» листів зраджував як 
мету, так і самих правдивих авторів 
цих листів, потік їх не зменшується. 

І ось минулого тижня дістаю і я та¬ 
кого плянового «родинного» листа. І що 
б ви думали? Лист підписаний моєю 
дружиною, та Й писаний він увесь ЇЇ 
рукою. В цьому немає ніякого сумніву. 
Більше того. В листі описуються такі 
подробиці про мою рідну місцевість і 
про родичів, що, здавалось, тяжко не 
повірити в правдивість того листа. 
«Дружина» описує і про те, що ті виш¬ 
ні, які посадили ми коло хати в 1938 
році, вже великі і цього року дали 
гарний урожай, і що Оксана, дочка 
мою сестри, вчиться в Харківському 
інституті і багато інших подообиць. 

А вже скільки тієї родинної ніжно- 
сти в листі. Дійсно, так може писати 
лише дружина. Вона називає мене най- 
ніжнішими словами. І «дорогой Фсдя», 
і «золотой Федюячик і «мілий Фєдіч- 


1930 роках Кремль. Цей голод був зор¬ 
ганізований для того, щоб зламати ук¬ 
раїнський резистанс проти комунізму, 
і спричинися до загибелі понад 6 міль¬ 
йонів українців. Пане спікер, це є при¬ 
вілеєм віддати пошану тому сміливому 
народові в цьому часі та висловити на¬ 
дію, що настане день, коли його виз¬ 
волення, передбачене нашою закордон¬ 
ною політикою, буде досягнуто». 

Також в багатьох великих містах та 


Нераз переглядаючи присилані ко¬ 
мітетом Міхайлова часописи «За воз- 
вращеніе на родіну» — очевидно, на 
«общепонятном» — та «За повернення 
на батьківщину» — своєрідну відповідь 
комітету на наш бюлетень (бо його ус¬ 
піх змусив комітетників звертатися до 
українських емігрантів на їхній влас¬ 
ній мові), не можна позбутися гнітю¬ 
чої думки: яка ж страшна духова ка- 
сарнящина тяжить навіть над членами 
комітету, які в своїй делікатній місії 
— в ловленні емігрантів — ніби мусіли 
б розпоряджати більшими правами, як 
у власному поводженні, так і у висло¬ 
вах через пресу, чи радіо. Але... 

Так звана українська газетка комі¬ 
тету Міхайлова — це ще додатковий і 
переконливий доказ того, скільки ук¬ 
раїнці в дійсності мають прав у СССР. 
Газетка, видавана українською мовою, 
це точний, буквальний переклад комі- 
тетовської газети на російській мові. 
Виносиш враження, що люди, зайняті 
над її виданням, це роботи, що не ма¬ 
ють ніякої свободи, ніякої творчої 
фантазії, що не здібні сами поза 
присланими матеріалами із Москви, 
написати й одного рядка. Хоч нераз в 
газеті знайдете навіть кліше з голов¬ 
них вулиць Києва, чи портрет якоїсь 
української жінки, проте, все це при¬ 
ходить ДО українського ІіИДаІІНЯ після 
того, як його використається у виданні 
російською мовою. Комітет, за спиною 
якого така величезна держава, такі 
грандіозні фінансові засоби, не спро¬ 
можний на щось навіть не надзвичай¬ 
не, на щось, що можна б було назвати 
хоч бідним плодом інтелекту. Все, що 
члени комітету можуть робити, це дуб¬ 
лювати спрепаровану в центральних 
розвідних лабораторіях макулатуру 
та слухняно ставити під нею свої укра¬ 
їнські прізвища. 

Дійсно, що вже іможна говорити ніби 
про окрему «суверенну українську со- 
ветську державу», (як про це часто 
хваляться Кириченко й інші) відділе¬ 
ну від світу соткою валів, коли ось на 
самій грані вільного світу із завдан¬ 
нями, так би мовити, показово-зовніш¬ 
нього характеру, комітетники своїми 


хижі вовки 

ка». І багато інших зменшень від мого 
ймення. 

Але якраз оцими «Федічкамі» й «Фє- 
дюнчикамі» й зраджується правдивий 
автор листа. Адже кожний чоловік 
пригадує, як колись називала його дру¬ 
жина. Пригадую це добре і я. За всі 
п’ять років нашого знайомства й спіль¬ 
ного родинного життя дружина ні од¬ 
ного разу так мене не називала. Коли 
вона хотіла назвати мене ніжно, що 
майже завжди й було, то вона говори¬ 
ла чи писала лише — Федик. 

А в отриманому мною листі вона до 
мене жадного разу так не звернулась. 
Душі моєї дружини в тому листі немає. 
Не вона його писала. Тї змусили лише 
переписати лист, укладений тими, хто 
знущався над нами в СССР і хто по¬ 
лює тепер за мною у вільному світі. 

А той факт, що лист був переписаний 
рукою моєї дружини, теж мене дуже 
не здивував. Я добре знаю тамтешні 
умови. Відмовитись від переписування 
вона не мала можливости. Це могло їй 
дуже дорого коштувати. Разом з тим, 
як не намагались хижі реиатріятори 
наблизити тон свого листа до листа 
виключно родинного, цього їм не вда¬ 
лося. Чужа для нас обох форма звер¬ 
тання до мене, очевидно, впевняла й 
мою дружину в тому, що мені легко 
пощастить розгадати, що за тим листом 
криється. А згадкою про вишеньки ко¬ 
ло хати і навчанням в інституті пле¬ 
мінниці Оксани дуже не переконаєш. 
Такі відомості молодчики з комітету 
Міхайлова можуть роздобути дуже 
легко. Для виконання спеціального 
урядового доручення до ЙОГО послуг € 
цілі зграї емґебістів по всіх містах і 
селах України. Всі вони, як і Міх ай- 
лов, ретельно вишколювались, щоб, за¬ 
лежно від обставин, уміти міняти го¬ 
лос: зі злого вітчима — на рідну ма¬ 
тінку, чи з безсердешного душогуба — 
на ангела-хоронителя. 

Проте, ці хруїцовські хижі вовки за¬ 
бувають одну обставину. Вони забува¬ 
ють те, що як ті, кого вони змушуть 
переписувати укладені ними листи, так 
і ті, хто так! листи отримує, добре ро¬ 
зуміють всю вовчу природу всього емґе- 
бівського підступного мистецтва. Бо 
довгі роки вони те відчували, чи на со¬ 
бі, чи на своїх близьких. 

І як би лагідно вони не намагались 
оплакувати долю емігрантів, чи якими 
б підступними методами не намовляли 
їх до повороту «на родіну» — хиже за¬ 
вивання лютого звіра вичувається в 
кожному їхньому звукові 


по цілих штатах, мєєри і губернатори 
проголосили Український День і на ра¬ 
тушах та урядових будинках поруч 
американського прапору було піднято 
український жовто-блакитний стяг. 

Ці врочисті святкування Дня Укра¬ 
їнської Державности в США, як Кон¬ 
гресом, так і американським народом, 
являються великим поличником для 
«української» делегації в ОН, бо від¬ 
значенням 22-го січня американський 
народ ще раз показав большевикам, що 
він шанує визвольні здобутки народів 
та ніколи остаточно не сприйме зніве- 
лювання тих здобутків большевиками 


виданнями зраджують, в якій духовій 
задусі вони перебувають самі і та їхня 
«суверенна держава» — УССР. І дій¬ 
сно, якими ж недоумками (мусять буги 
божки з центральних поліційних орга¬ 
нів, коли думають, що засоби, практи¬ 
ковані в Україні, також добрі для за¬ 
кордону. Думають, що українськісггь га¬ 
зети полягає в тому, щоб російську га¬ 
зету перекласти на українську мову. 
Тяжко повірити, щоб людям формату 
Муратова бракло фантазії. Скорше це 
все свідучить, що рекламована закор¬ 
донам «відлига» у відношенні підсо- 
вєтських народів не є тим, чим її під¬ 
носили для Заходу. Це все скорше 
свідчить, що як і раніше, українцям 
на советському кораблі відведена «по¬ 
чесна» рол я галерників — гребти туди, 
куди показує цівка нагана; «не смєть» 
сказать і слова, що різнилося б хоч 
одним складом від слова совстських 
пого ничів. 

Не здивуємося, якщо б після цієї на¬ 
шої зауваги видавці української газет¬ 
ки комітету відразу зрадили запас ве¬ 
ликих помислів, незалежності вислову 
і фантазії. Але розчаруємо їх: хоч і є 
приказка «Краще пізніше, як ніколи», 
проте у відношенні до українців закор¬ 
доном! вагу має інше ствердження: Ук¬ 
раїна й до нині немає в СССР наймен¬ 
ших прав суверенносте Чи ж можуть 
українці вернутись в Україну, коли 
вони позбавлені будь-яких гарантій 
їхньої безпеки, а їхня Батьківщина — 
найелементарніших свобід. (в. б.) 


„Давай революцію" 

(Закінчення з 3-ої сторінки) 

Привезли й «рекомендувли» НОВОГО 
голову — Харитона Харитононича 
Бубну. Цей виявився придуркуватим, 
що все тільки цитував Леніна, а тим 
часом дав себе дурити якимось прой¬ 
дисвітам. Помалював паркани, купив 
нову легкову імшнину. А... під його кри¬ 
лом нові «куркулі» завелися. (Бач, нев¬ 
мируще плем’я!). Ага, ще одно досяг¬ 
нення: переймаючи володіння, він пе¬ 
рейменував колгосп на «Вперед до ко¬ 
мунізму»... 

Отож Бубна, хоч «і краплі в рот не 
брав», виявився, як голова, теж до ні¬ 
чого. «Вибрали», та ще й одноголосно, 
нового. На цей раз справжнього «гене¬ 
рала», самого секретаря райкому партії, 
Андрія Остаповича Дуная. 

Чому власне «генерала», і що воно за 
«генерал» такий? А ось як воно. 

В коглоспі є такий собі Марко Іван- 
чук, бригадир будівельників. Дуже по¬ 
зитивний персонаж, бо комуніст, кава¬ 
лер трьох орденів, а при тім скромний 
і головне, лояльний. Коли Маркові Буб¬ 
на закинув, що Марко, мовляв, сам хо¬ 
че бути головою колгоспу, між Марком 
і Дунаєм відбувся такий діялог: 

Марко: Може б і хотів, та не до¬ 
ріс... На фронті я командував ба¬ 
тареєю. Це набагато менше, ніж 
бригада в колгоспі. А колгосп — 
це ціла дивізія! 

Дунай: (зацікавлено). Ну, ну. 
Марко: А дивізіями командують 
не лейтенанти, а генерали! 

Дунай: Правильно. Але де набра¬ 
ти на всі колгоспи генералів? 
Марко: Партія у нас велика. Тре¬ 
ба знайти 

Андрій Остапович радий,, що його 
саме в цьому колгоспі «вибрали» голо¬ 
вою, але йому ще треба було б це уз- 
гіднити з обкомом партії, бо він перед 
тим дав був згоду бути головою кол¬ 
госпу у Хрущовій балці. Його й там на¬ 
певно були б вибрали «одноголосно»! 
Словом, «демократія» по-совєтськи... 

Та цур її, ту совстську «демократію». 
Бачимо, що ніяких змін нема: в кол¬ 
госпах, як і раніше, коверзують, немов 
поміщики, партійні наглядачі, а селяни 
ходять босі й голодні. Голови купують 
нові сейфи, автомашини, маґнетофони 
(щоб свої промови записувати), а за 
трудодень платять... 15 копійок. 

На це нема ради: і найкращий голова 
не поможе, коли система ні до чого. 
Що з того, що в колгоспах є «короле¬ 
ви кукурудзи», «королі кабанів», коли 
людям їсти нічого. І правильно каже 
один персонаж Минка, Мотря: «До біса 
королев! Давай революцію!» 


Збільшений наклад 

З кількох місць скупчення укра- 
ської еміграції в Німеччині та Австрії, 
редакція «Ми ще позернимось!» ді¬ 
стала листи з проханням збільшити 
кількість висиланих до тих місць при¬ 
мірників бюлетеня. 

Повідомляємо, що з цього числа нак¬ 
лад бюлетеню збільшено, щоб по 
можливості такі прохання читачів за¬ 
довольнити. 


Бідність фантазії чи відсутність прав? 


Антон БІДА 


Антон Біда — герой труда 

(Продовження з попередніх чисел) 


X. 

І як він жив і вижив от, - 

Ніхто того не знає. 

Бо не давала і крихот 
Йому «страна родная». 


Набачився всього з лиця, 

І сліз, і горя без кінця. 

І серед «вільних» і «живих» 
Навчився він пісень нових. 


Було його і по мостах, 

Було й попід моїстами, 

Було його й по поїздах, 

Було й під поїздами, 

В притонах, 
в тюрмах, 
в норах, — 
скрізь 

Де «розцвітав соціалізм». 

Чи топак де « врагам на страх», 
Під спів тії «Катюші» 

Цвіли по диких пустирях 
«І яблуні, і груші», — 


Про Колиму й про Магадан 
Співав він з «Мустафою», 

Але н пісні про Ромодан 
Родились під Уфою. 

Стихійно ті пісні зпливли 
Як десь невольників везли. 

Таких пісень ніколи, брат, 

Не заспіває лавреат! 

Ані прославлений «сурмач — 
Отой «герой», отой Кумач! 

Ані Джамбул, ні той Бажан!.. 
Пісні про тихий РОМОДАН. 


Серед ПОКИДЬКІВ (не «творців») 
Цих «історичнійших» часів, — 
Серед повій, серед «старців 
І серед зграй бездомних псів. 


Ой, Ромодан мій, Ромодан, 
Чи бачив чудасію?! — 
Пруть Полтаву в Магадан 
Через усю Росію!.. 


Немов звірок, 
малий синок 
Великого Народу, 

Котився він, як той листок, 
Один з Усього роду 
Без злочину і без вини 
По смітниках «родной страни». 



Й не міг збагнути до пуття, 

Чому і чого ради 

Не мав він права на життя 

В країні цього ладу, 

У цім такім «новім» краю — 

В комуністичному раю. 

XI. 

Пройшов вогонь і «Крим» і «Рим», 
В Уфі й поза Уфою, 

Всього попробував з одним 
З якимось «Мустафою», 

Набачився, як знову йшли 
Раби в страшних колонах. 

Як розкуркулених везли 
В етапних ешелонах. 

Як гнали товпища на схід, 

Усе на схід, 
в якийсь похід... 


Ой, Ромодан мій, Ромодан, 
І де ж тебе шукати?! 

Та паняймо в Магадан — 
Будемо питати ••• 


Про Ромодан і Магадан — 

Такі пісні епохи! 

Та тільки ж той, хто їх складав, 
Не угадав от трохи. 

Бо Ромодан не завезли. 

Його на інше прирекли. 

Лиш поки це Антон уздрів. 
Багато він пройшов шляхів. 

Багато він спізнав всього. 
Багато мучило його... 

XII. 

Та де б не був, 

куди б не біг 

Крізь розпач і гонитву. 

Він «сльози Матері беріг, 

Як скарб 
і як молитву. 

Він ніс любови бризки ці 
Пекучі і солоні, 

І мови звук, 
і на лиці 
Тепло Й долоні 

Туди, туди, за царство мряк, 

За царство зла і мук моря, 

В країну юности і мрій. 

Що без надій 
все снилась їй. 

Туди — 

до дідівських МОГИЛ, 

Туди — 

з останніх решток сил!.. 

І, мов звірок, 
малий синок 
Великого народу. 

Він з решток сил таки приповз 
В свій край — 
в колиску роду. 

Із вантажем любови й сліз 
Стежками 

вовчими 

приліз 

В той край, що дітям Богом дай, 
В той радісний далебі, 

У той 

казковий 

Ромодан, 

Мов 

веселка 
на небі! 

(Далі буде) 



Розвінчання марнсистсьноі релігіі 


У Парижі священик-учений Шамбр 
видав свою нову працю під заголовком 
«Марксизм у Сов. Союзі, ідеологія та 
інституції». Автор у цій книзі аналі¬ 
зує політичні, економічні, юридичні та 
філософічні проблеми Сов. Сюзу, по¬ 
ставивши головним завданням показа¬ 
ти. чи в Сов. Союзі нині справді йдуть 
за марксівським ученням. 

Твір Шамбра звернув на себе увагу 
читацького світу, в першу чергу тим, 
що автор спирається в своїй праці на 
багатющий матеріал Із самого таки 
Сов. Союзу та на різні праці самих та¬ 
ки комуністів. Послідовно перегляда¬ 
ючи етап за етапом розвиток Сов. Со¬ 
юзу, Шамбр показує, що практика, по¬ 
літика і саме життя в Сов. Союзі відій¬ 
шли дуже далеко від марксизму; крім 
тою, з книги бачимо, настільки сам 
марксизм, як філософічне вчення — 
недосконалий. 

Маркс, як відомо, звергав найбільше 
увагу на економічні проблеми, але об¬ 
ході, в мовчанкою політичні та наці¬ 
ональні. Він не визнавав гідносин лю¬ 
дини і нації, взаємовідносин національ¬ 
них спільнот. Зокрема, заперечивши 
релігію і віру, Маркс не врахував то¬ 


го факту, що віра — незнищима. 
Шамбр, між іншим, пише: «Марксизм 
хотів стати вірою... Критика Марксом 
релігії трансформувалася в запере¬ 
чення її, але витворила віру в кому¬ 
нізм, як у рятівника людства». Одна¬ 
че, бачимо даремні й безплідні нама¬ 
гання керівників Сов. Союзу замінити 
справжню християнську віру вірою в 
облудні обіцянки марксизму. 

Солідна праця Шамбра е цінним 
вкладом у справу вивчення проблем 
Совєтського Союзу. 


Де ісіх наших читачів 

І Просто надсилати сноТ матеріали, заувага 
та побажаним до цього бюлетеня до ц№ 
кашо! спепіяльної Й спільної відповіді 
людоловам . Редакція 


Ми ще повернемось! 
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